
číslo smlouvy kupujícího: SMLR-30-84/2023

RÁMCOVÁ DOHODA
„Dodávky služebních stejnokrojů na lov a lesnickou činnost 

pro jarní a podzimní období"

1. Kupující: 
se sídlem:
IČO:
DIČ:
bankovní spojení: 
zastoupená:

Kontaktní osoba:

(dále jen „kupující1) 

a

Článek I.
SMLUVNÍ STRANY

Správa Krkonošského národního parku
Dobrovského 3, 543 01 Vrchlabí
00088455
CZ00088455

PhDr. Robinem Bóhnischem, ředitelem

2. Prodávající: 
se sídlem:
IČO:
DIČ:
bankovní spojení: 
zastoupená:

Slash Forest s.r.o.
Pod Koželuhy 70, Nové Město, 506 01 Jičín
06718671
CZ06718671

Ing. Marcelem Ježkem, jednatelem

zapsaný v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Hradci Králové, oddíl C, vložka 40925 

Kontaktní osoba: 

(dále jen „prodávající")

(kupující a prodávající dále společně jen „smluvní strany")

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ustanovení § 1746 odst. 2 a ustanovení 
§ 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„občanský zákoník") a v souladu s ustanovením § 131 a násl. zákona č. 134/2016 Sb., 
o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ") níže uvedeného 
dne, měsíce a roku tuto

rámcovou dohodu na dodávky služebních stejnokrojů na lov 
a lesnickou činnost pro jarní a podzimní období

(dále jen „rámcová dohoda" nebo jen „dohoda"):

Článek II.
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Kupující provedl v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ") zadávací řízení na realizaci veřejné zakázky s názvem 
„Dodávky služebních stejnokrojů na lov a lesnickou činnost pro jarní a podzimní období", 
evidenční číslo objednatele 54/2023 (dále jen „veřejná zakázka" nebo „zadávací řízení"), na 
základě jehož výsledků kupující rozhodl o přidělení veřejné zakázky prodávajícímu. Za účelem 
plnění veřejné zakázky smluvní strany uzavírají tuto rámcovou dohodu.
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2. Touto rámcovou dohodou jsou sjednány obchodní, platební a další podmínky poskytování 
dodávek (dílčích veřejných zakázek) zadávaných na základě této rámcové dohody postupem 
stanoveným níže podle potřeb kupujícího.

3. Statutární orgány (příp. další osoby oprávněné k podpisu rámcové dohody) uvedené v čl. I této 
dohody prohlašují, že jsou oprávněny v souladu s obecně závaznými právními předpisy a 
vnitřními předpisy příslušné smluvní strany podepsat bez dalšího tuto dohodu.

4. Prodávající tímto výslovně prohlašuje, že disponuje příslušným podnikatelským oprávněním ve 
vztahu k předmětu této dohody a toto bude mít k dispozici po celou dobu trvání této dohody.

5. Současně prodávající prohlašuje, že mu nejsou známy žádné skutečnosti, které by mu bránily 
k plnění této dohody, a pokud tyto nastanou, oznámí je bez zbytečného odkladu kupujícímu.

6. Prodávající dále výslovně prohlašuje, že v okamžiku uzavření této dohody proti němu není 
zahájeno ani vedeno správní či jiné řízení, jehož předmětem by bylo omezení či zrušení 
oprávnění k výkonu podnikatelské činnosti nezbytné k realizaci předmětu této dohody.

Článek III.
PŘEDMĚT RÁMCOVÉ DOHODY, MÍSTO PLNĚNÍ

1. Předmětem této rámcové dohody je závazek prodávajícího za podmínek v této dohodě 
uvedených dodávat kupujícímu na své náklady a nebezpečí po dobu platnosti této rámcové 
dohody služební stejnokroje na lov a lesnickou činnost pro jarní a podzimní období (dále jen 
„zboží" nebo „služební stejnokroj"), a to v souladu s přílohou č. 1 této dohody - Technická 
specifikace, která je nedílnou součástí této dohody, a převádět na kupujícího vlastnické právo 
k dodávanému zboží. To vše v souladu s nabídkou prodávajícího podanou v zadávacím řízení na 
veřejnou zakázku a na základě dílčích objednávek kupujícího činěných dle jeho aktuálních 
potřeb.

Služební stejnokroj na lov a lesnickou činnost pro jarní a podzimní období sestává z následujících 
stejnokrojových součástí:

• bunda,
• mikina,
• kalhoty.

(dále jen „stejnokrojové součásti")
Služební stejnokroj, resp. jeho jednotlivé stejnokrojové součásti jsou osobním ochranným 
pracovním prostředkem (OOPP) a jako takové musí splňovat příslušné právní předpisy a normy.

2. Dodávané zboží, resp. jednotlivé dodávané stejnokrojové součásti budou odpovídat vzorkům 
předloženým prodávajícím v zadávacím řízení na veřejnou zakázku (dále jen „vzorky"). Pokud 
zboží nebude odpovídat předloženým vzorkům, je kupující oprávněn od dílčí objednávky učiněné 
v souladu s čl. V této dohody odstoupit. Kupující si v této souvislosti vyhrazuje právo (nejedná se 
o povinnost kupujícího) akceptovat též zboží, které (i) bude odpovídat technické specifikaci, jež 
tvoří přílohou č. 1 této dohody, a (ii) bude dosahovat alespoň standardu (kvality) předloženého 
vzorku.

3. Kupující se touto dohodou zavazuje převzít od prodávajícího řádně a včas dodané zboží a 
zaplatit za ně prodávajícímu kupní cenu, a to v souladu s podmínkami sjednanými v této dohodě.

4. V průběhu plnění této dohody je kupující oprávněn vyzývat prodávajícího k dodání zboží dle 
svých aktuálních potřeb. Předpokládané množství zboží, které kupující hodlá odebrat za celou 
dobu trvání této rámcové dohody, uvedené v zadávací dokumentaci veřejné zakázky, vychází 
z předpokladů kupujícího, přičemž je pouze informativního charakteru (slouží pro informaci 
prodávajícímu ohledně předpokládaného rozsahu dodávek). Množství skutečně dodaného zboží 
bude vycházet z konkrétních aktuálních potřeb kupujícího, které vychází zejména z počtu a 
skladby jeho zaměstnanců. Kupující tak není povinen odebrat celé předpokládané množství zboží 
uvedené v příloze č. 2 této dohody.

5. Předmětem plnění této rámcové dohody jsou rovněž práce spojené s vyšitím loga kupujícího na 
bundu a mikinu dle požadavků kupujícího, včetně zajištění loga. Loga budou umístěna v horních
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částech rukávů bund a mikin. Grafický manuál kupujícího pro tvorbu loga byl prodávajícímu 
předán při podpisu této rámcové dohody, což prodávající potvrzuje podpisem této dohody. 
V podrobnostech viz příloha č. 1 této dohody - Technická specifikace.

6. Pro každou součást služebního stejnokroje, tj. pro veškeré na základě této rámcové dohody 
dodané zboží, musí být doloženo ES prohlášení o shodě výrobku v českém nebo slovenském 
jazyce. Zboží musí splňovat veškeré legislativou stanovené požadavky na oděvy, resp. pracovní 
oděvy a požadavky stanovené touto rámcovou dohodou a jejími přílohami.

7. Prodávající se zavazuje předat kupujícímu do 30 kalendářních dnů ode dne podpisu této dohody 
oběma smluvními stranami každou stejnokrojovou součást v rozsahu všech běžných konfekčních 
velikostí (dále jen „zkušební oděvy"). Kupující požaduje předložení pánských stejnokrojových 
součástí. Zkušební oděvy nemusí být opatřeny logem kupujícího. Za případné poničení 
zkušebních oděvů po jejich předání odpovídá kupující.

8. Místem plnění je pracoviště MTZ Správy Krkonošského národního parku, ulice Zámecká, 543 01 
Vrchlabí.

Článek IV.
PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN

1. Nedohodnou-li se smluvní strany jinak, kupující do 30 kalendářních dnů ode dne ukončení 
smlouvy odkoupí vzorky předložené prodávajícím v zadávacím řízení na veřejnou zakázku, a to 
za jednotkové ceny uvedené v příloze č. 2 této dohody, jež je její nedílnou součástí.

2. Prodávající prohlašuje, že jednotlivé stejnokrojové součásti splňují technickou specifikaci, která 
tvoří přílohu č. 1 této dohody.

3. Dodávané stejnokrojové součásti budou opatřeny návodem na údržbu (praní apod.), 
nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

4. Prodávající se zavazuje písemně informovat kupujícího o skutečnostech majících vliv na plnění 
této rámcové dohody, a to neprodleně nejpozději následující pracovní den poté, kdy příslušná 
skutečnost nastane nebo prodávající zjistí, že by nastat mohla.

5. Pokud prodávající prokázal část kvalifikace v zadávacím řízení na veřejnou zakázku, na základě 
jehož výsledků je uzavřena tato dohoda, prostřednictvím poddodavatele, je povinen tímto 
poddodavatelem realizovat příslušnou část plnění dle této dohody, a to alespoň v rozsahu, 
v jakém poddodavatel prokázal za prodávajícího kvalifikaci. Prodávající je oprávněn změnit 
tohoto poddodavatele, pomocí kterého prokázal část splnění kvalifikace, jen v nutných a 
závažných případech, a to s předchozím písemným souhlasem kupujícího, přičemž nový 
poddodavatel, musí disponovat minimálně stejnými kvalifikačními předpoklady, které původní 
poddodavatel prokazoval za prodávajícího coby účastníka zadávacího řízení na veřejnou 
zakázku. V případě zjištění skutečností, které odůvodňují potřebu změny poddodavatele, pomocí 
kterého prodávající prokazoval část kvalifikace ve veřejné zakázce, je prodávající povinen tyto 
skutečnosti kupujícímu oznámit bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 5 dnů po jejich 
zjištění. Své kvalifikační předpoklady musí nově dosazený poddodavatel prokázat kupujícímu v 
téže lhůtě.

6. Prodávající je dále povinen při plnění této dohody:

a) zajistit dodržování veškerých právních předpisů České republiky s důrazem na legální 
zaměstnávání, spravedlivé odměňování a dodržování bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci, přičemž uvedené se zavazuje zajistit i u svých poddodavatelů;

b) ve smlouvách se svými poddodavateli zajistil srovnatelné podmínky s podmínkami 
sjednanými v této dohodě;

c) zajistit řádné a včasné plnění svých finančních závazků vůči svým poddodavatelům;

d) používat při výkonu administrativních činností souvisejících s plněním předmětu dohody, 
bude-li to objektivně možné, recyklované nebo recyklovatelné materiály, výrobky a obaly.
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Článek V.
ZADÁVÁNÍ DÍLČÍCH VEŘEJNÝCH ZAKÁZEK - DÍLČÍ PLNĚNÍ

1. Jednotlivá dílčí plnění budou zadávána na základě aktuálních potřeb kupujícího po dobu platnosti 
této dohody formou písemné objednávky zaslané na e-mailovou adresu prodávajícího uvedenou 
v záhlaví této dohody, případně prostřednictvím systému datových schránek.

2. Prodávající se zavazuje doručení objednávky kupujícího učiněné formou e-mailu potvrdit 
nejpozději ve lhůtě 3 pracovních dnů od doručení.

3. Objednávka bude vždy obsahovat specifikaci (velikost) a množství jednotlivých stejnokrojových 
součástí tvořících služební stejnokroj, které kupující požaduje dodat. Kupující je oprávněn 
požadovat dodání i jen některé stejnokrojové součásti tvořící služební stejnokroj.

4. Dodané stejnokrojové součásti budou vždy odpovídat požadavkům přílohy č. 1 této dohody, 
předloženým vzorkům a prodávajícím poskytnutým zkušebním oděvům, není-li v této dohodě 
uvedeno stanoveno jinak. Stejnokrojové součásti budou rovněž opatřeny logem kupujícího (v 
podrobnostech viz čl. Ill této dohody).

5. Smluvní strany se dohodly, že do 30 dnů od předložení zkušebních oděvů odešle kupující 
prodávajícímu první objednávku na dodání celých služebních stejnokrojů. Prodávající bere v této 
souvislosti na vědomí, že množství služebních stejnokrojů, které bude kupující požadovat dodat 
na základě první objednávky, se bude pohybovat v rozpětí 90- 100 ks, nedohodnou-li se smluvní 
strany v odůvodněných případech a v souladu se ZZVZ jinak. Tato objednávka bude obsahovat 
jmenný seznam osob (zaměstnanců kupujícího), pro něž jsou služební stejnokroje objednávány, 
přičemž u každé osoby bude uvedena velikost jednotlivých stejnokrojových součástí, jejichž 
dodání je kupujícím požadováno.

Po obdržení závazné objednávky kupujícího si prodávající může zkušební oděvy vyzvednout 
v sídle kupujícího a použít je pro plnění této nebo jakékoliv následné objednávky kupujícího, 
bude-li takováto další objednávka učiněna.

6. Prodávající se zavazuje dodat veškeré zboží specifikované v první objednávce kupujícího 
nejpozději do 6 měsíců ode dne doručení objednávky kupujícího prodávajícímu.

7. Další následně kupujícím objednávané zboží dle čl. V odst. 2 této dohody se prodávající zavazuje 
dodat kupujícímu nejpozději do 8 týdnů ode dne doručení objednávky kupujícího prodávajícímu.

8. Zadavatel předpokládá, že počet služebních stejnokrojů, jež bude požadovat dodat na základě 
této dohody, nepřekročí 120 ks.

9. Předání zboží bude vždy potvrzeno zápisem (dodací list, předávací protokol apod ), jež bude 
opatřen podpisem oprávněné osoby kupujícího. Prodávající je povinen zboží opatřit takovým 
obalem pro přepravu, který zabezpečuje řádné uchování a ochranu zboží před jeho poškozením.

10. Vlastnictví k prodávanému zboží přechází na kupujícího okamžikem podepsání předávacího 
protokolu/dodacího listu. Ve stejném okamžiku přechází na kupujícího nebezpečí škody na zboží.

11. Prodávající se zavazuje nejpozději 24 hodin předem oznámit kontaktní osobě kupujícího přesný 
termín a čas předání/převzetí zboží na základě dané dílčí objednávky, který musí být vždy 
v pracovní dobu pracoviště MTZ kupujícího, nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

12. Kupující je povinen objednané zboží ve sjednaném termínu a místě plnění převzít nebo zajistit 
jeho převzetí. Ustanovení § 2093 občanského zákoníku se dohodou stran vylučuje.

13. V případě, že nebude možné splnit dílčí objednávku řádně a včas v souladu s daným termínem 
z důvodu překážek na straně kupujícího či z důvodu vyšší moci, mohou smluvní strany sjednat 
posun dílčího termínu plnění, a to za oboustranného souhlasu stran.

Článek VI.
CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

1. Jednotkové ceny stejnokrojových součástí jsou uvedeny v příloze č. 2 této dohody - Ceník a jsou 
závazné po celou dobu trvání dohody. Ceny jsou vyčísleny bez DPH. K těmto cenám bude vždy 
připočítána DPH ve výši platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění.
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2. Jednotkové ceny uvedené v příloze č. 2 této dohody jsou stanoveny jako nejvýše přípustné a 
nepřekročitelné po celou dobu platnosti této dohody a zahrnují veškeré náklady prodávajícího 
s dodávkou objednaného zboží do místa plnění (tj. zejména náklady na dopravu a balné).

3. Prodávajícímu bude hrazena cena za skutečně dodané zboží.

4. Prodávající je oprávněn fakturovat cenu zboží po jeho protokolárním předání a převzetí na 
základě zápisu dle této dohody.

5. Faktury budou mít náležitosti daňového dokladu dle obecně závazných právních předpisů a jejich 
splatnost bude činit min. 21 dnů ode dne jejich doručení kupujícímu. Přílohou faktury bude vždy 
objednávka kupujícího a kopie zápisu opatřeného podpisem kupujícího.

6. V případě, že faktura nebude obsahovat některou z předepsaných náležitostí či nebude splňovat 
některý požadavek stanovený rámcovou dohodou, nelze takovouto fakturu považovat za řádně 
vystavenou a kupující je oprávněn vrátit takovouto fakturu ve lhůtě její splatnosti prodávajícímu. 
Lhůta splatnosti v takovém případě neběží, přičemž nová lhůta splatnosti počíná běžet až od 
doručení opravené či doplněné faktury.

7. Kupující není v prodlení s úhradou fakturované kupní ceny (části kupní ceny) rovněž v případě, 
že dodané zboží bude vykazovat vadu, a to do doby, než prodávající vadu či vady odstraní nebo 
dodá kupujícímu zboží nové. Uvedené se však uplatní pouze ve vztahu ke zboží, které bylo 
kupujícím reklamováno dle čl. VII této dohody, a za předpokladu, že vada byla prodávajícímu 
vytknuta během lhůty splatnosti faktury.

8. Kupující připouští elektronickou fakturaci.

Článek VII.
ODPOVĚDNOST ZA VADY, ZÁRUKA

1. Prodávající poskytuje na dodané zboží (na jednotlivé stejnokrojové součásti) záruku za jakost 
v délce 24 měsíců, není-li pro jednotlivé stejnokrojové součásti, resp. jejich dílčí vlastnost 
stanovena záruka za jakost delší. Záruční doba počíná běžet dnem protokolárního předání zboží 
kupujícímu.

2. Kupující je povinen vady zboží oznámit (reklamovat) prodávajícímu písemně. Písemná forma 
oznámení vad je zachována i v případě, kdy je toto oznámení učiněno prostřednictvím faxové 
zprávy či elektronické pošty (e-mailem). Oznámení musí obsahovat stručný popis toho, v čem je 
vada spatřována. Současně s oznámením vady dodaného zboží sdělí kupující prodávajícímu 
nárok z vady (způsob vyřízení reklamace), který si kupující zvolil v souladu s § 2099 a násl. 
občanského zákoníku.

3. Prodávající je povinen vyřídit reklamaci bez zbytečného odkladu po jejím uplatnění, nejpozději do 
14 dnů od oznámení vad a uplatnění nároku z vad zboží, pokud se smluvní strany v konkrétním 
případě písemně nedohodnou jinak.

4. Na základě oznámení vad zboží je prodávající povinen vydat kupujícímu potvrzení o tom, kdy 
byly vady zboží prodávajícímu oznámeny, v čem kupující vady zboží spatřuje a jaký způsob 
vyřízení reklamace kupující požaduje. Po vyřízení reklamace je prodávající povinen vydat 
kupujícímu potvrzení o datu a způsobu vyřízení reklamace.

5. V případě oprávněné reklamace je prodávající povinen nahradit kupujícímu veškeré náklady, 
které kupující účelně vynaložil v souvislosti s uplatněním nároku z vad zboží. Náhradu těchto 
nákladů poskytne prodávající na základě písemné výzvy kupujícího doručené prodávajícímu. 
Náhrada nákladů je splatná do 21 dnů ode dne doručení výzvy podle předchozí věty.

6. Prodávající odpovídá též za takové vady zboží, které byly způsobeny porušením povinností 
prodávajícího, a to i když je vada zjevnou při převzetí zboží kupujícím a bez ohledu na to, zda 
vada byla vytknuta při předání a převzetí zboží či nikoliv.
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Článek Vlil.
SMLUVNÍ POKUTY

1. V případě, že prodávající nedodrží stanovený termín dodání zboží, zavazuje se prodávající 
zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny zboží, ohledně jehož dodání je 
v prodlení, bez DPH, a to za každý i započatý den prodlení s dodáním zboží.

2. V případě, že prodávající bude v prodlení s vyřízením reklamace dle čl. VII odst. 3 této dohody, 
je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z kupní ceny zboží (bez 
DPH), kterého se toto prodlení týká, a to za každý i započatý den prodlení.

3. V případě prodlení některé smluvní strany s úhradou svého peněžního závazku dle této dohody, 
je druhá smluvní strana oprávněna požadovat po povinné smluvní straně zaplacení smluvní 
pokuty ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý i započatý den prodlení.

4. Smluvní strany prohlašují, že sjednaná výše smluvních pokut je přiměřená významu zajištěné 
právní povinnosti.

5. Smluvní pokuty dle tohoto článku dohody jsou splatné na základě písemné výzvy oprávněné 
smluvní strany odeslané na adresu povinné smluvní strany uvedenou v záhlaví této dohody, a to 
uplynutím 21 kalendářních dnů ode dne prokazatelného doručení výzvy k jejich úhradě povinné 
smluvní straně.

6. Prodávající není povinen platit smluvní pokutu v případě, že mu ve splnění povinnosti, utvrzené 
smluvní pokutou, zabránila okolnost vylučující odpovědnost za škodu ve smyslu § 2913 odst. 2 
občanského zákoníku.

7. Zaplacením smluvní pokuty dle jakéhokoli ujednání tohoto článku této dohody není dotčen nárok 
oprávněné smluvní strany požadovat po druhé smluvní straně náhradu způsobené škody v plném 
rozsahu. Ustanovení § 2050 občanského zákoníku se nepoužije.

Článek IX.
DOBA PLATNOSTI RÁMCOVÉ DOHODY

1. Tato rámcová dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to ode dne nabytí účinnosti dohody 
do 31. 12. 2025 nebo do dosažení hodnoty plnění (ceny zaplacené za odebrané zboží) v částce 
ve výši 2 500 000 Kč bez DPH (dva-miliony-pět-set-tisíc-korun-českých), a to dle toho, která ze 
skutečností nastane dříve.

2. Tato rámcová dohoda zaniká:

a) uplynutím doby, na kterou byla dohoda uzavřena;

b) dosažením hodnoty plnění dle předchozího odstavce;

c) písemnou dohodou smluvních stran;

d) písemným odstoupením od této dohody jednou ze smluvních stran;

e) jiným způsobem předvídaným obecně závaznými právními předpisy;

f) písemnou výpovědí dle odst. 7 a 8. tohoto článku dohody.

3. Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna odstoupit od rámcové dohody z důvodů uvedených 
v této dohodě, příp. z důvodů uvedených v obecně závazných právních předpisech. Oznámení o 
odstoupení musí být druhé smluvní straně doručeno a musí obsahovat vymezení důvodu 
odstoupení tak, aby jej nebylo možno zaměnit s jiným důvodem odstoupení. K zániku dohody 
z důvodu odstoupení od dohody některou ze smluvních stran dochází dnem doručení oznámení 
o odstoupení druhé smluvní straně, popřípadě pozdějším dnem uvedeným v tomto oznámení, a 
to s účinky do budoucna.

4. Kupující je oprávněn odstoupit od této dohody zejména v případech, kdy:

a) prodávající podstatným způsobem poruší povinnosti kupujícího stanovené touto 
dohodou;

b) existují důvody zakazující prodávajícímu plnit tuto rámcovou dohodu.
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5. Smluvní strany sjednávají, že vztahují-li se důvody pro odstoupení od této dohody (uvedené 
v této rámcové dohodě nebo v obecně závazných právních předpisech) pro konkrétní dílčí plnění, 
může příslušná smluvní strana odstoupit byť i jen ve vztahu k příslušné objednávce kupujícího.

6. Kupující je dále oprávněn odstoupit od jím uskutečněné objednávky s účinky ke dni doručení 
oznámení o odstoupení prodávajícímu též v případě, že prodávající bude v prodlení s dodáním 
zboží o více než 30 kalendářních dnů po termínu stanoveném touto rámcovou dohodou.

7. Kterákoliv smluvní strana je oprávněna ukončit tuto dohodu písemnou výpovědí, a to i bez udání 
důvodu. Výpovědní doba činí 3 měsíce a počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po 
doručení výpovědi druhé smluvní straně. V případě výpovědi rámcové dohody budou 
prodávajícím poskytnuta všechna plnění, k jejichž poskytnutí bude prodávající povinen v době 
před vypovězením rámcové dohody kteroukoliv smluvní stranou a dále ta plnění, k jejichž 
poskytnutí se prodávající zaváže během výpovědní doby, byť by k dokončení/poskytnutí takových 
plnění mělo dojít až po uplynutí výpovědní doby, resp. po zániku této rámcové dohody. Pokud 
doje k plnění po uplynutí doby platnosti této rámcové dohody, vztahují se na tato plnění (dílčí 
smlouvy) rovněž ujednání uvedená v této rámcové dohodě a jejích případných dodatcích.

8. V následujících případech je kupující oprávněn vypovědět rámcovou dohodu s třicetidenní 
výpovědní dobou ode dne doručení prodávajícímu:

a) je zjištěno, že dohoda neměla být uzavřena z důvodu, že prodávající měl být 
vyloučen z účasti v zadávacím řízení;

b) je zjištěno, že dohoda neměla být uzavřena z důvodu, že prodávající předložil 
údaje nebo dokumenty, které neodpovídaly skutečnosti a měly nebo mohly mít 
vliv na výběr dodavatele ve veřejné zakázce, nebo

c) je zjištěno, že prodávající neplní své závazky vůči svým poddodavatelům řádně 
a včas.

Za den doručení se považuje též den uložení výpovědi u poštovního doručovatele.

9. Smluvní strany nebudou povinny vracet si plnění, které si vzájemně poskytly na základě již řádně 
splněných objednávek.

Článek X.
OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

1. Prodávající je povinen při plnění této dohody:

a) zajistit dodržování veškerých právních předpisů České republiky s důrazem na legální 
zaměstnávání, spravedlivé odměňování a dodržování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
přičemž uvedené se zavazuje zajistit i u svých poddodavatelů;

b) ve smlouvách se svými poddodavateli zajistil srovnatelné podmínky s podmínkami 
sjednanými v této dohodě;

c) zajistit řádné a včasné plnění svých finančních závazků vůči svým poddodavatelům;

d) používat při výkonu administrativních činností souvisejících s plněním předmětu dohody, 
bude-li to objektivně možné, recyklované nebo recyklovatelné materiály, výrobky a obaly.

2. Prodávající tímto prohlašuje, že:

a) není osobou, subjektem ani orgánem uvedeným

• v příloze I nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006, o omezujících 
opatřeních vzhledem k situaci v Bělorusku a k zapojení Běloruska do ruské agrese proti 
Ukrajině, ve znění pozdějších předpisů ani

• v příloze I nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících 
opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na 
Ukrajině, ve znění pozdějších předpisů ani

• v příloze I nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících 
opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění pozdějších předpisů
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ani není osobou, subjektem nebo orgánem s takovou osobou, subjektem nebo orgánem 
spojeným;

b) nezpřístupní osobě, subjektu ani orgánu uvedenému výše pod písm. a) či v jeho prospěch 
žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje, a to nejen v souvislosti s případným 
plněním této dohody;

c) není ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem 
se sídlem v Rusku;

d) není právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či nepřímo 
vlastněn ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či 
orgánem se sídlem v Rusku;

e) není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo 
na pokyn ruského státního příslušníka anebo fyzické či právnické osoby nebo subjektu či 
orgánu se sídlem v Rusku, nebo osoby, subjektu nebo orgánu, který je z více než 50 % přímo 
či nepřímo vlastněn ruským státním příslušníkem anebo fyzickou či právnickou osobou nebo 
subjektem či orgánem se sídlem v Rusku, nebo společně s nimi;

f) jeho poddodavatel či jeho poddodavatelé, kteří se budou podílet na plnění dohody z části 
odpovídající více než 10% hodnoty uvedené včl. VII odst. 1 této dohody, splňují a budou 
splňovat podmínky ve smyslu čl. Vlil odst. 2, písm. c), d) a e) této dohody a

g) na předmět plnění této dohody, který zhotovitel v rámci plnění dohody poskytne kupujícímu, 
se nevztahuje zákaz přímého nebo nepřímého nákupu, dovozu nebo převádění zboží do 
Evropské unie [viz zejména nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. 7. 2014 ve znění 
pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění vyjmenovaného zboží, které 
se nachází v Rusku, bylo vyvezeno z Ruska či z Ruska pochází) a nařízení (ES) č. 765/2006 
ze dne 18. 5. 2006 ve znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění 
vyjmenovaného zboží, které se nachází v Bělorusku, bylo vyvezeno z Běloruska či 
z Běloruska pochází)].

Současně se prodávající zavazuje, že v případě jakékoliv změny s dopadem na platnost 
kteréhokoli prohlášení jím učiněného výše dle písm. a) až g) tohoto odstavce bude o každé 
takové změně neprodleně písemně informovat kupujícího.

Článek XI.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Práva a povinnosti smluvních stran výslovně touto dohodou neupravené se řídí příslušnými 
ustanoveními občanského zákoníku.

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této dohody neplatné či neúčinné, nedotýká se to 
ostatních ustanovení této dohody, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto 
případě zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné/neúčinné novým ustanovením 
platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému účelu ustanovení 
neplatného/neúčinného.

3. Dohoda vstupuje v platnost podpisu obou smluvních stran a účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv).

4. Smluvní strany souhlasí s uveřejněním této dohody.

5. Smluvní strany sjednávají, že měnit nebo doplňovat text dohody je možné pouze formou 
písemných dodatků podepsaných oběma smluvními stranami. Možnost měnit dohodu jinou 
formou smluvní strany vylučují.

6. Dohoda je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž každá smluvní strana 
obdrží po jednom vyhotovení. Tato dohoda může být uzavřena současně též elektronicky.

7. Smluvní strany prohlašují, že tato dohoda byla uzavřena na základě vážné a svobodné vůle obou 
smluvních stran, nikoliv v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek, že dohodě porozuměly a 
chápou její význam, což stvrzují svými podpisy.
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8. Nedílnou součástí této dohody jsou tyto přílohy:

• Příloha č. 1 rámcové dohody - Technická specifikace

• Příloha č. 2 rámcové dohody - Ceník

Ve Vrchlabí dne n 08, 2023

Správa Krkonošského národního parku 
PhDr. Robin Bóhnisch, ředitel

V Jičíně dne V ?. lOLl

Slash
Ing. Marcel Ježek, jednatel

Za správnost:

č. 01

9/9



Eva
Ograni pcrWM Ev«

Dmnr. 2030608 122304•c?w

Příloha č. 1 - Technická specifikace 
Služebního stejnokroje na lov a lesnickou činnost 

pro jarní a podzimní období

Minimální požadavky

Pokyny pro vyplnění tabulek parametrů a požadavků jednotlivých stejnokrojových součástí:

Dodavatel je povinen tabulky kompletně vyplnit. Jedná se o minimální závazné požadavky zadavatele 
na předmět plnění. Nesplnění předmětných požadavků zadavatele je důvodem pro vyloučení 
dodavatele z účasti v zadávacím řízení.

V případě jiného technického řešení u konkrétního parametru stejnokrojové součásti požadovaného 
zadavatelem dodavatel uvede a popíše jím nabízené řešení splňující rovnocenným způsobem či lepšími 
vlastnostmi stanovené minimální požadavky zadavatele. Tyto uvede přímo do příslušné buňky tabulky 
nebo pod tuto tabulku.

Fyzikální a mechanické vlastnosti (stálobarevnost materiálu na světle, rozměrová a barevná stálost ve 
vztahu k cyklu praní dle doporučené údržby) musí být zachovány po celou dobu životnosti výrobku. 
Celkový vzhled a provedení musí být bezvadné, švy musí být začištěny bez zbytečných konců nití a pod., 
a to jak z líce, tak i z rubu výrobku.

Pokud není přímo ve specifikaci jednotlivé stejnokrojové součásti uvedeno jinak, zadavatel požaduje 
tuto dodávat v rozsahu běžných konfekčních velikostí dle jeho potřeb. Případná dodávka nadstandardní 
velikosti stejnokrojové součásti může být sjednána dohodou smluvních stran.

Dodavatel jako součást nabídky ke každému vzorku předloží i ES prohlášení o shodě výrobku.

Označení předmětu plnění:

Zadavatel požaduje, aby na stejnokrojové součásti - bunda na lov a lesnické činnosti jarní/podzimní a 
mikina na lov a lesnické činnosti jarní/podzimní - bylo umístěno logo Správy Krkonošského národního 
parku o velikosti 70 mm - na levém rukávu ve výšce obvyklé pro umístění tzv. „domovenek" nebo 
označení umístěné na přední levé části či kombinované označení. Loga musí být v souladu s „Grafickým 
manuálem", který bude poskytnut vybranému dodavateli nejpozději ke dni podpisu rámcové dohody.

Označení bundy bude formou výšivky, nebo nášivky přichycené našitím kolem celého obvodu nebo 
trvanlivým nalepením vyšitého loga. Instalace označení nesníží technické parametry oblečení (např. po 
prošití u membrány je nutno podlepit šev apod.). Místo umístění loga bude zadavatelem upřesněno 
po uzavření rámcové dohody v rámci grafického vizuálního stylu, případně u konkrétní objednávky. 
Dodavatel je tímto požadavkem zadavatele vázán.
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Jarní / podzimní souprava lov a lesnická činnost - BUNDA

Výrobce: Hárkila

Typové označení: Pro Hunter Move 2.0 GTX

Povinné minimální parametry a požadavky:

Uveďte splnění nabízených parametrů .
Případně popis navrženého řešení a dále 
zdůvodnění rovnocennosti navrženého 

technického řešení s technickými požadavky 
zadavatele.

Požadavky na materiál:

Vnější materiál v nešustivém provedení ANO/N€

Vnější materiál s vysokou odolností proti prodření, roztržení ANO/N£

Vnější materiál zhotoven ze syntetických vláken, rychleschnoucí (polyamid, 
polyester)

ANO/NÉ

Vnější materiál s nalaminovanou membránou z vnitřní strany, dvouvrstvý 
typ konstrukce

ANO/NÉ

Podšívka volně vložená ANO/NĚ

Shoda materiálu pro pracovní ochranné oděvy používané v kategorii THP 
v terénních podmínkách a v lese

ANO/NÉ

Požadovaná barva: lovecká zelená tmavá, možné hnědé prvky ANO/Ni

Požadavky na funkční vlastnosti a údržba materiálu:

Vysoká odolnost vůči oděru a poškození ANO/NÉ

Voděodolnost materiálu minimálně 25.000mm vodního sloupce 25000...mm

Prodyšnost materiálu minimálně 20.000 g/m2/24hod nebo RET < 6 20000...g/m2/24hod

Konstrukční požadavky:

Bunda krátkého střihu, stahování v dolním okraji, v podpaží zipy pro 
odvětrávání ANO/Ni

Kapuce nastavitelná ve 2 směrech ANO/N€

Kapuce se štítkem, po zapnutí musí tvořit zvýšenou ochranu obličejové části 
proti větru ve spodní polovině obličeje ANO/N€

Kapsy vnější min. 2, uzavíratelné zipem ANO/NÉ

Kapsa vnitřní min. 1 náprsní, uzavíratelná zipem ANO/NÉ

Rukávy zakončené stahováním na suchý zip ANO/N€

Hlavní zip obousměrný, krytý légou po celé délce z vnitřní i vnější strany ANO/MĚ

ANO/NE - nehodící se dodavatel škrtne
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Jarní / podzimní souprava lov a lesnická činnost - KALHOTY

Výrobce: Hárkila

Typové označení: Pro Hunter Move

Povinné minimální technické a bezpečnostní parametry:

Uveďte splnění nabízených parametrů .

Případně popis navrženého řešení a dále 
zdůvodnění rovnocennosti navrženého 

technického řešení s technickými 
požadavky zadavatele

Požadavky na materiál:

Vnější materiál v nešustivém provedení ANO/NÉ

Vnější materiál s vysokou odolností proti prodření, roztržení ANO/NÉ

Vnější materiál zhotoven ze syntetických vláken, rychleschnoucí (polyamid, 
polyester)

ANO/NÉ

Vnější materiál s nalaminovanou membránou z vnitřní strany, dvouvrstvý typ 
konstrukce

AN O/Ně

Podšívka volně vložená ANO/N£

Shoda materiálu pro pracovní ochranné oděvy používané v kategorii THP 
v terénních podmínkách a v lese

AN O/Ně

Požadovaná barva: lovecká zelená tmavá, možné hnědé prvky ANO/Ně

Požadavky na funkční vlastnosti a údržba materiálu:

Vysoká odolnost vůči oděru a poškození ANO/NÉ

Voděodolnost materiálu minimálně 25.000mm vodního sloupce 25000...mm

Prodyšnost materiálu minimálně 20.000 g/m2/24hod nebo RET < 6 20000...g/m2/24hod

Konstrukční požadavky:

Zvýšený pas, poutka na pásek a knoflíky na šle ANO/N€

Silikonový proužek v pase, zabraňující vyhrnování košile nebo trika ANO/N€

Dvě kapsy boční, uzavíratelné zipem, levá kapsa rozdělena suchým zipem, v 
pravé kapse poutka na náboje

ANO/N£

Dvě kapsy přední vnější prostorné, otevřené ANO/NÉ

Spodní část nohavic vyztužená vysoce oděruvzdorným materiálem (např. 
materiál s aramidovými vlákny)

ANO/N£

Spodní okraj nohavic s regulovatelným okrajem AN O/Ně

Stahování nohavice v oblasti lýtka - pro snadný pohyb při chůzi do kopce AN O/Ně

Anatomický střih v oblasti kolen ANO/Ně
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Jarní / podzimní souprava lov a lesnická činnost - MIKINA (tepelně izolační vrstva)

Výrobce: Hárkiia

Typové označení: Mountain Hunter fleece

Povinné minimální technické a bezpečnostní parametry:

Uveďte splnění nabízených parametrů .

Případně popis navrženého řešení a dále 
zdůvodnění rovnocennosti navrženého 

technického řešení s technickými 
požadavky zadavatele

Požadavky na materiál:

Vnější materiál v nešustivém provedení ANO/NĚ

Vnější materiál fleece nebo technický fleece, požadovaná gramáž min. 150 
g/m2

ANO/N£

Vnější materiál zhotoven ze syntetických vláken, rychleschnoucí (polyamid, 
polyester)

ANO/NÉ

Shoda materiálu pro pracovní ochranné oděvy používané v kategorii THP 
v terénních podmínkách a v lese

ANO/NÉ

Požadovaná barva: zelená nebo hnědá nebo kombinace obou barev ANO/NĚ

Požadavky na funkční vlastnosti a údržba materiálu:

Prodyšná membrána proti větru ANO/NĚ, Gore-tex

Konstrukční požadavky:

Dvě kapsy přední vnější na zip ANO/NĚ

Jedna až dvě kapsy náprsní na zip ANO/NE— 2

Stahování ve spodním okraji ANO/NĚ

Rukávy zakončeny pružným lemem s otvory na palec ANO/NĚ

Hlavní zip obousměrný ANO/NĚ
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Příloha č. 2 rámcové dohody - Ceník

Číslo
položky

Označení stejnokrojové součásti služebního 
stejnokroje na lov a lesnickou činnost 

pro jarní a podzimní období 
(označení zboží)

Předpokládané 
množství odebrané za 
dobu trvání rámcové 

dohody
(v ks)

Jednotková cena
(Kč bez DPH)

Předpokládaná cena 
za položku celkem

(v Kč bez DPH)

1 Bunda 120 11 150 1 338 000

2 Kalhoty 120 8 360 1 003 200

3 Mikina 120 5 515 661 800

Předpokládaná cena celkem za dobu trvání rámcové dohody (v Kč bez DPH) 3 003 000
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